
El pintor Ricardo Salé González, nació en Barcelona en 
el año 1959. 

EL BIEN PINTAR DEL BUEN PINTOR RICARDO 
SOLÉ 

Pintor incansable con vo-
cación naturalista. Ricardo 
Solé 
González reproduce sus ex-
periencias comunicativas 
para lograr la visualización 
poética del paisaje. 
Ha gestado sus obras en 
diferentes .latitudes ge-
ográficas especialmente 
la catalana-, dando la sen-
sación de comunión con la 
belleza creativa canalizada 
a través de un paisajismo 
pintado con la serenidad a 
flor de piel y el detallismo 
en la línea de un alfabeto 
formal inteligible de pin-
tura honrada. 

Hecho a sí mimo recorrien-
do caminos y describiendo 
atmósferas que ensalza bajo 
el encanto del color adecuado, podemos observar su poder 
de captación en los parajes locales oscenses, en los lugares 
de montaña del Pirineo, en los rincones entonados con 
magníficos aciertos del. Dúranguesado, en las perspec-
tivas atinadas de playas y marinas, y en el pintoresquis-
mo revelador y muy bien intensificado de vegetaciones, 
yerbas, frondas, cauces, ríos, prados, casas escondidas, 
masías, cielos con reflejos nubosos, montes e imágenes de 
verdes dominantes que consiguen difundir la claridad por 
medio de lienzos inundados de luz al calor de la plástica 
olotiana. 

Las composiciones de Solé González despliegan ambi-
entes con los que está vinculado, constituyendo, para de-
sarrollar el contenido, la materia prima en el quehacer del 
autor. La fina percepción, la manera exquisita, la agudeza 
en el empleo de la gama cromática en cada pincelada y 
el talante deslumbrante le sirven para irradiar un mensaje 
sencillo ensamblado en el conjunto de su producción, en la 
cual logra una personalidad pictórica atractiva y singular. 

The painter Ricardo Sole Gonzalez was born in Barcelona
in 1959.

THE GOOD PAINTING CARRIER OF GOOD PAINTER 
RICARDO SOLE.

An assiduous painter with 
a naturalistic vocation, 
Ricardo Sole Gonzalez re-
produced his communica-
tive experiences to achieve 
the poetic visualization of 
the immediate landscape 
around him. He has pro-
moted his work in various 
geographical latitudes, es-
pecially Catalonia, giving 
a sense of communion with 
a creative beauty mediated 
through landscaping, paint-
ed on a level with peace-
fulness and the detail ness 
in the line, hint of a formal 
language akin of honest pic-
torial art. The artist shaped 
himself from travelling and 
described atmospheres that 
he praised under enchant-
ment of the adequate col-

our. Hence, One can observe his strength in capturing the 
essence of places such as themes of the local surround-
ings from Huesca, of mountainous places in the Pyrenean 
landscape, of corners in tuned with magnificent spots of 
the Duranguesado, of the sensible perspectives of beaches 
and seascapes sceneries and in the colourful, revealing and 
slightly well intensified of vegetation, grasses, branches, 
riverbeds, rivers, meadows, houses out of sight, “masias” 
(farmhouses), skies with cloudy reflections, mountains and 
images of predominant green colours that attain to diffuse 
the brightness by means of using canvases flooded  with 
light, standing by the warmth of the “olotiana” visual arts. 
Sole Gonzalez’s compositions reveal atmospheres, which 
he is attached to, constituting in order to develop the con-
tent, the raw material in the artist’s inner. The Subtle per-
ception, the fine manner, the sensibleness in the employ-
ment of the chromatic range, each stroke and his dazzling 
mood are useful to him to radiate a simple message assem-
bled in the set of his production, in which he accomplishes 
a remarkable and appealing pictorial personality.
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El artísta en la actualidad


